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里昂德尔挚爱蒙面姑娘  
静不露机（腹有良谋，筹划于暗中而不露声色。）  

——《三十六计 ·假痴不癫》  

麦的某座城里，住着一个叫里昂德尔的年轻绅士，他家境富裕，

英俊潇洒，成为很多姑娘的偶像。一天傍晚，他在街上散步，忽听得

有人叫他，抬头一看，原来是街旁一座楼上有个姑娘在窗帘后面同他

打招呼。虽然窗帘挡住了这个姑娘的容貌，但那隐约可见的绰约风姿、

温柔动听的声音以及那谈吐不俗的话语，深深地打动了里昂德尔。交

谈很久后，里昂德尔与姑娘约好第二天再来。  

第二天里昂德尔按时到来，那个姑娘也出现在阳台，但始终脸上

蒙着面纱，里昂德尔想让姑娘一展芳容，没有得到同意。  

从这以后，两人天天在同一时刻见面。通过一天天的交谈，里昂

德尔越来越感到这个姑娘不同凡俗，姑娘的话语和笑声时时刻刻在他

的耳边响起。仅管姑娘始终没有展露她的真面目，里昂德尔还是从心

底产生了强烈的爱意，一天他终于忍不住向姑娘倾诉了自己的心声，

姑娘听完，沉默了一阵，告诉他为了考验这种爱情，应该再等待一段

时间。  

次日傍晚，里昂德尔又匆匆忙忙走上了去姑娘楼前的那条路。走

到一个偏僻处，突然出现了几个蒙面大汉，不由分说将里昂德尔裹胁

进了一辆马车，上路之后，他被牢牢看住，不知道马车往何处行驶。 

等到里昂德尔再张开眼睛，他发现自己置身于一座富贵华丽的大

厅里。  

厅里华灯齐放，金碧辉煌，一席豪华的酒席摆在里昂德尔面前。

就在他狐疑满腹、惊魂未定时，一个美丽无比的姑娘来到面前，她向

里昂德尔倾吐了一  片爱慕之情，并告诉他，她的门第和财富足以使

他一生幸福。如果他同意，他们可以马上结婚，而里昂德尔就会成为

丹麦万人景仰的人。  

这样一席话和这样美丽的一个女人，使得里昂德尔确实有些心动。

面对着这种诱惑，里昂德尔心里产生激烈斗争：眼前是一位美丽、富
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有而高贵的姑娘，并且她深爱着他，这一切他都唾手可得；而另一个

是那个蒙面的姑娘，对她的长相、家庭，他都一无所知，只是由于那

种心灵的相知，他才爱着她，而蒙面的姑娘如今还没有接受他的爱情

呢。怎么办呢？  

终于，他还是决定了拒绝眼前的美丽姑娘，他要信守对蒙面姑娘

的爱情。  

仅管眼前的这个姑娘一再劝说他不要过于痴情而轻易放弃就在

眼前的幸福，并说没准那个蒙面的姑娘长得非常丑陋。里昂德尔坚决

地表明，只要他们真心相爱，再丑再穷，他也不在乎。这个漂亮的姑

娘只好又把他送回原地。  

等里昂德尔匆匆忙忙赶到与蒙面姑娘约会的地点时，姑娘已在那

儿等他了。他把刚才的奇遇告诉了姑娘，并正式向姑娘求婚，姑娘给

了他一枚戒指，然后匆忙告别离去。  

就在里昂德尔返回的路上，那个漂亮的姑娘又出现在他面前，并

再次向他表白爱意。里昂德尔告诉她自己已经订婚了，姑娘听完后，

伤心地大哭起来。里昂德尔同情地安慰她，并表示除了爱情外，他可

以赠送她一切。于是姑娘要他把手上的戒指送给她做纪念，看着姑娘

伤心欲绝的神情，里昂德尔未加思考，便把戒指给了她。  

待姑娘走后，里昂德尔心情平静下来，才发现自己送掉的正是蒙

面姑娘给他的订婚戒指，不由大惊失色，担心蒙面姑娘会责怪他不把

她放在心上。  

是承认把戒指送给了一个向他表示爱慕的姑娘，还是另找一套谎

话骗那个蒙面姑娘呢？他开始犹豫不决了，最后还是决定把实情告诉

蒙面姑娘，然后再解释清楚求得姑娘的原谅，不管结果怎样，他都不

能欺骗自己所爱的人。  

第二天，他与蒙面姑娘见面时，姑娘果然问起他手上的戒指为何

不见了。里昂德尔鼓起勇气，将实情告诉了姑娘，他请求姑娘原谅他

的这一失误，而蒙面姑娘听完他的陈述，不但没有责怪他，还夸他忠
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于爱情，诚实不欺，并且为人善良，富于同情心，真正是值得姑娘们

去爱的人。  

蒙面姑娘说完这番话，伸手揭去脸上的面纱，微笑地看着里昂德

尔。这时里昂德尔惊奇地发现，这位蒙面的姑娘就是那个在大厅里向

他表白爱情、在路上向他索要戒指的美丽无比的姑娘。经历了种种爱

情考验的里昂德尔，终于得到了美丽而高贵的姑娘的芳心。  

聪明的姑娘为了考验情人，先是以纱蒙面遮住美貌，由此考验情

人是否只着重外表；而后以美色和财富进行诱惑，考验其是否忠于爱

情；最后先赠戒指后又骗走，一赠一骗考验其是否诚实并有同情心。

姑娘故意制造事端，使被考验的对象处于矛盾之中，而她在暗中观变，

所有想了解清楚的问题则清清楚楚地得到了解决。  

海丽娜终使破镜重圆  
偷渡法（采取强攻，不如运用空灵、轻捷、隐秘之法）特拉姆是

位贵族青年，他父亲罗西昂伯爵去世后，把爵位和产业留给了他。他

与自己的母亲——伯爵夫人相依为命生活在一起。法国国王是老罗西

昂伯爵的好朋友，听说了他的死讯后，便派人来召勃特拉姆去巴黎皇

宫效力，国王的用意是想看在与他父亲的交情上，照顾年轻的勃特拉

姆，对他实行保护和恩宠。  

伯爵夫人虽然心中极不愿儿子离去，但为了他的前程，同时也不

愿辜负国王的一片诚意，便同意了。这个决定对别的人来说并不意味

着什么，但对正在伺候伯爵夫人的海丽娜小姐来说，却是可怕的打击。

海丽娜的父亲是远近闻名的神医拿滂，他临死的时候把独生女托给伯

爵夫人寄养，伯爵夫人现在正是她的保护人。  

海丽娜听说勃特拉姆要离家前往巴黎，不禁伤心得哭了起来。原

来她早就爱着勃特拉姆了。可是她总不能忘记他是罗西昂伯爵，是法

国最古老的世家的后代，而她自己的出身却是低贱的，这中间有着一

道鸿沟。因此，她把出身高贵的勃特拉姆看作他的主人，除了活着作

他的奴仆，一直到死都作他的家臣以外，别的都不敢指望。她只是心

中暗暗爱着勃特拉姆，没有表露出来，虽然这种单相思十分痛苦，但
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由于她总还能时时刻刻看见他，得到了不少安慰。现在勃特拉姆要离

去了，连仅有的一点安慰也不存在了，她怎能不伤心呢？  

她多么想追随自己爱慕的人而去并能得到他！这时，仁慈的上帝

赐给了她一个良机。前来召领勃特拉姆的人与伯爵夫人谈话时，曾说

到国王得了一  种不治之症，已经时日不多了。海丽娜父亲去世时什

么财产也没留下，却给她留下了一些罕见的秘方。这些都是他在医学

上经过深入研究和长期试验得来的万无一失的良方，其中有一种标明

可以医治国王所得的那种玻海丽娜平时很少想起使用这些秘方。但自

从勃特拉姆走后，她忍受了巨大的相思之苦，费尽心机想去巴黎见到

勃特拉姆。情急之下，她想到了国王的病，也想到了自己父亲留下的

秘方。因此，她立即打定主意，要亲自到巴黎去给国王治玻海丽娜向

伯爵夫人坦露了自己的心迹，得到她的衷心支持。在伯爵夫人的帮助

下，海丽娜顺利到了巴黎，并见到了国王。可是，国王觉得她年纪轻

轻，不相信她的医术。海丽娜告诉国王，她是大名鼎鼎的拿滂的女儿，

她的秘方是她父亲长期的经验和医术的精华。她并且起誓：如果两天

以内国王的健康不能完全恢复，她情愿抵命。国王见她如此，便同意

试一试，同时答应要是她把国王的病治好了，她可以在整个法国随便

挑选一个男人作丈夫。这正是海丽娜心中所愿。她于是拿出最珍贵的

药来让国王服用。幸运的很，不出两天，国王果然完全好了。国王十

分高兴，便遵守诺言让她挑选自己的丈夫。海丽娜激动不已，她很快

就挑选好了，因为在年轻的贵族中间，她一眼就看到了罗西昂伯爵。

于是，在国王的旨意下，勃特拉姆被许给海丽娜作了丈夫。海丽娜借

助父亲遗留的秘方终于实现了自己的心愿。  

虽然国王把勃特拉姆许给了海丽娜，但却不能把勃特拉姆的心转

向她。勃特拉姆断然表示，他不喜欢海丽娜。他说，她不过是个穷医

生的女儿，是他父亲养大的，现在又靠着他母亲的恩典过活。因此他

虽然奉命与海丽娜结了婚，却并不爱她。刚一结婚，勃特拉姆就请求

国王让他离开巴黎，同时吩咐海丽娜回到他母亲那里去。于是，海丽

娜又回到了伯爵夫人那里。她这趟巴黎之行的目的已经达到了，她保
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全了国王的性命，跟她心爱的罗西昂伯爵结了婚，然而她回到高贵的

婆婆身边的时候，却变成一个失意的女人。勃特拉姆给她写来了一封

信，其中说到： "只有你从我手指上得到这只永远也拿不下来的戒指

那一天，你才能管我叫 '丈夫 '。然而 '那一天 '是 '永远 '也不会来的。"伯

爵夫人非常同情海丽娜，她说了许多劝慰的话，但海丽娜却愉快不起

来。第二天早晨，海丽娜失踪了。她在留给伯爵夫人的信中说，为了

自己的缘故竟把勃特拉姆从他的祖国和家庭里驱逐出去，她感到十分

难过。为了补偿她的过失，她许下心愿要到圣约克 ·勒 ·格朗的墓地去

朝香。最后要求伯爵夫人通知她的儿子。说他所憎恨的那个妻子已经

永远离开他的家了。勃特拉姆离开巴黎以后到佛罗伦萨去了。他在佛

罗伦萨公爵的军队里当了军官，在战争中，他作战勇敢立了许多功。

这以后他接到母亲的信，便准备回家去。正在此时，海丽娜在去朝香

的路上来到了佛罗伦萨。她受到一位好心的太太的接待。在与这位太

太的谈话中，她得知丈夫罗西昂伯爵就在此地，不禁悲从中来。这位

太太还告诉她，勃特拉姆在佛罗伦萨爱上了一位美丽的年轻小姐狄安

娜，也就是太太自己的女儿。但是狄安娜晓得勃特拉姆是结了婚的人，

因此对他的追求无动于衷。  

海丽娜听说勃特拉姆爱上了别人，心中很难过，可是她一时急中

生智，又想出了一条计策，希望借这机会可以重新得到她那个逃走的

丈夫。她告诉女主人她就是勃特拉姆狠心遗弃的那个妻子，她请求好

心的女主人和狄安娜帮助她与勃特拉姆相会，设法得到他的戒指，因

为他说过，只有她把戒指拿到手的那一天，他才承认她是他的妻子。

女主人和她的女儿一半出于帮海丽娜的同情，一半也由于海丽娜答应

要酬劳她们，打动了她们的心，所以答应帮忙。她们告诉她，勃特拉

姆恳切要求离开佛罗伦萨的前一天夜晚能见一见狄安娜，现在何不顺

水推舟，让海丽娜扮成狄安娜与她的丈夫相会呢？于是就定下了这个

冒名顶替的计划。  

当天晚上天黑以后，勃特拉姆得到允许，进了狄安娜的闺房，海

丽娜在那里接待他。海丽娜听到勃特拉姆对她说的那些赞美和缠绵的
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话，觉得真是宝贵极了。勃特拉姆对她非常满意，就郑重地答应要娶

她作妻子，并且永远爱她。海丽娜向他要他手指上的戒指作为爱情的

纪念，他就给了她。她也给他一只戒指作为还礼，那原是国王送给她

的。天没亮以前，她把勃特拉姆打发走了。他立刻就动身回到他母亲

那里去。  

海丽娜带着新得的戒指随后也回了法国，并当着国王的面亮了戒

指，要求勃特拉姆践约。勃特拉姆发现那天夜里与他约会的竟是他的

妻子，非常吃惊，但他已经为海丽娜的朴素、文雅而又活泼的谈话以

及她那甜蜜的姿态所深深折服。因此当海丽娜问他是否愿意按照诺言

作她的丈夫时，勃特拉姆立刻回答说："我愿意永远永远好好地爱你。

"经过这样一番波折，也经过海丽娜自己的努力，这一对原来没有平

等的爱情的夫妻终于破镜重圆了。  

伍尔牧离间热恋人  
因隙间亲，……逛其语言，乱其行止，离其腹心，散其交与，间

谍之妙也。  

——明 ·《投笔肤谈》  

德国的一个公国里，宰相瓦尔特的儿子斐迪南和一位穷音乐师的

女儿露伊斯真诚相爱。他们不顾阶级的差异和门第的悬殊，而要结婚。

此时，公国的公爵由于政治上的需要，想与一位贵族女子联姻，于是

要求他的情妇——英国流亡女子米尔佛特夫人嫁给别人，以掩人耳目。

米尔佛特夫人热烈地爱上了斐迪南。宰相瓦尔特为了实现其政治上的

野心，逼迫儿子与米尔佛特夫人结婚，却遭到斐迪南的坚决拒绝。宰

相的秘书伍尔牧为了霸占露伊斯，就向瓦尔特献计，将露伊斯的父母

逮捕，并以此威逼露伊斯给宫廷侍卫长写了一封假情书，露伊斯为救

父母，只得屈从。伍尔牧故意让这封情书落到斐迪南手中。斐迪南不

辨真伪，信以为实，由于绝望，毒死了露伊斯。露伊斯死前说明了假

情书的真相。斐迪南悔恨交加，也服毒自杀。  

伍尔牧使用 "离间计 "，让一对热恋的情人相互怀疑，最终自相残

杀，落得悲惨结局。  
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波特鲁乔驯悍妇  
以其人之道，还治其人之身。  

——《中庸》  

第十三章士比亚在其戏剧作品中说了这么一个故事：帕度亚有一

个富翁名叫巴普提斯塔，他的大女儿叫凯瑟丽娜，这是一个性子暴躁

倔强、很难管教的姑娘，吵起架来嗓门特别高，人们都叫她 "泼妇凯

瑟丽娜 "。因此，没有一个男子愿意娶她作妻子。  

可是，有一位叫彼特鲁乔的人听说此事后，却拿定主意要娶这个

有名的泼妇，把她管教成为一个温柔、容易驾驭的妻子。他是个很聪

明、愉快的幽默家，他看出来，要驯服凯丽娜这种暴躁的人，只有如

此如此这般这般。  

于是，彼特鲁乔来向凯瑟丽娜求婚了。她父亲正为大女儿的婚姻

而十分忧虑，听说彼特鲁乔要娶她为妻，便一口应承。仅管凯瑟丽娜

对着彼特鲁乔骂骂咧咧，彼特鲁乔却不在乎，当场就与她父亲定在下

一个星期天举行婚礼，临走时告诉凯瑟丽娜他要到威尼斯去替她置办

最考究的结婚礼服。  

到了婚礼这一天，所有的宾客都到齐了，可是等了半天彼特鲁乔

还没来；最后总算来了，可是他答应给新娘穿戴的那些东西，一件也

没带来。他自己打扮得也不像个新郎，穿得不三不四的。随从的仆人

和他们骑的马，也都打扮得又寒酸又古怪，气得凯瑟丽娜简直要哭。

然后他们上教堂去。在教堂里，彼特鲁乔更是疯疯癫癫。神父问他愿

不愿意娶凯瑟丽娜为妻的时候，他说 "愿意 "，声音非常非常大，吓得

神父连圣书也掉在地上了。神父正弯下腰去拾，这个疯新郎给了他一

拳，把神父和书都打到地上。在举行婚礼的时候，彼特鲁乔一直跺着

脚，嘴里骂骂咧咧，把脾气暴躁的凯瑟丽娜吓得浑身直打哆嗦。从教

堂回来以后，彼特鲁乔不让凯瑟丽娜参加喜宴，强行马上把她领回  家

去。他故意让妻子骑上一匹瘦弱不堪的马，走的是坑坑洼洼、满是泥

泞的路。那匹马累得几乎爬都爬不动了，绊个跤，彼特鲁乔就对她大

骂一通。最后，他们总算到家了。可是，彼特鲁乔又存心不给她什么
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东西吃，也不让她休息。他把端上来的饭菜丢个满地，说菜有毛病，

让仆人撤下去。凯瑟丽娜又饿又累，想早点休息，彼特鲁乔又找起床

铺碴儿来，扯起枕头被子满屋乱扔，结果她只好坐在一把椅子上。次

日彼特鲁乔还是老样子，他对凯瑟丽娜说话仍然很和蔼，可是当她想

吃点东西，他便找借口不让她吃。凯瑟丽娜的一副傲骨终于被饥饿大

大磨损了，她只得央求彼特鲁乔给她点吃的，但彼特鲁乔并没就此罢

休，虽然让她稍稍吃了一点东西，却非要她说了 "谢谢 "才行。  

吃过之后，他们便准备去凯瑟丽挪的娘家。彼特鲁乔告诉凯瑟丽

娜已给她定做了最华丽、珍贵的衣服、帽子等等，但是，当裁缝师把

这些东西送来时，他立刻就大骂裁缝，说衣服和帽子做得这么蹩脚，

要他们拿回去重做一  套来。仅管凯瑟丽娜极力表示她非常喜欢这么

漂亮的衣帽，彼特鲁乔却不同意。他还反复地说，之所以不把如此蹩

脚的衣服、帽子让她穿戴，是因为他特别地爱她。弄得凯瑟丽娜哭笑

不得，最后不得不穿着家常衣裳随丈夫动身。为了将妻子彻底征服，

使她一切依从自己，彼特鲁乔在路上还进行了几次试验。中午的时候，

他们正在半路上，彼特鲁乔说天上有月亮照着，凯瑟丽娜无意中表示

那是太阳。彼特鲁乔勃然说： "我说它是月亮，它就是月亮；我说它

是什么，它就是什么。你要不同意，我就不到你父亲那里去了。 "凯

瑟丽娜这时已经不再是 "泼妇 "，而成为一个恭顺的妻子了。她说： "

咱们既然走出这么远，我求您还是往前走吧。随便您说它是太阳，就

是太阳；您说它是月亮，就是月亮；您怎么说，就怎么是。 " 

至此，凯瑟丽娜终于完全屈服了。当回到她家时，她对丈夫的驯

从、听话和温柔令家人大为惊讶。不久，凯瑟丽娜便再次名闻帕度亚，

但这次是作为最顺从、最尽本分的妻子而出的名。  

"以毒攻毒 "原是医学用语，后被引伸为谋略，意喻以恶人制服恶

人，以坏办法来对付坏办法。常用于政治斗争中，多以仇人去对付仇

人，借仇人之手制服仇人，以卑劣的手段去对付卑劣的手段。夫妻关

系中采用此种方法，似乎过于残忍或卑下了点，但这个故事中的男主

人公却的的确确是采用了 "以毒攻毒 "、 "以暴制暴 "的谋略。  
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伯爵夫人的"掉包"计  
频更其阵，抽其劲旅，待其自败，而后乘之。  

——《三十六计 ·偷梁换柱》  

著名歌剧《费加罗的婚礼》中有一则精彩的片段，当作谋略故事

来读也颇有启发。费加罗准备和伯爵夫人的使女苏珊娜结婚。伯爵曾

宣布放弃贵族在农奴结婚时对新娘的初夜权。现在他又想在苏珊娜身

上恢复这个可耻的权利。于是他百般讨好苏珊娜，并为她准备了丰厚

的嫁妆。  

苏珊娜十分为难，她把消息告诉了伯爵夫人，夫人也很伤心。正

巧伯爵想同苏珊娜在花园幽会，伯爵夫人眉头一皱，计上心来，她经

过巧妙安排，决定让 "苏珊娜 "去赴伯爵的约会，然后当场给他一个难

堪。这天晚上，天色昏暗，"苏珊娜 "来到小树林和伯爵见面。伯爵十

分高兴，一面甜言蜜语和 "苏珊娜 "调情，一面许诺给她很多好处，然

后又送给她一个戒指以表示爱情。  

过了不久，费加罗突然来到这里，伯爵急忙躲进矮树丛。这时几

个仆人也手拿着火把走了过来。火把下，伯爵看清了，原来和自己约

会的不是苏珊娜，而是乔装打扮过的自己的夫人。他知道自己中了圈

套，便主动出来，请求夫人原谅。夫人原谅了他，他也只得放弃了自

己无理的要求。  

伯爵夫人利用伯爵想幽会的急切心情，料到在黑夜里不会对来人

仔细辨认，于是就穿起苏珊挪的衣服，自己去赴约会。等伯爵不打自

招地说出自己的想法，她又请仆人来到现场作见证人。伯爵这时已无

话可说，只得听从夫人的劝告。  

沉默的公主终于说话  
暗喻法（只讲出事情的经过，而不说出结论，把腹中之语留给对

方说出。）代，一个阿拉伯国王有个美丽聪颖的独生女儿，生性沉默，

甚至一两年都一声不吭，可一旦她开口，说出的话都是至理名言和公

正的评判。公主已长大成人，大臣和贵族的子弟都不来求婚，他们都

不愿和一个哑巴一样的姑娘相伴终生。国王对公主钟爱异常，但对公
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主的沉默和无人问津感到十分伤心和焦虑。后来他下令在全国张贴告

示，宣布将把公主许配给一个前来求婚者，条件是改变公主缄默不语

的习惯，如果不能让公主开口，在新婚的第二天清晨，就把求婚者斩

首。  

由于荣誉、财富和地位的驱使，几个年轻人先后前去应召，但他

们使公主开口的种种努力都没有奏效，最后都送了性命。此后很长一

段时间，人们都不敢去求婚了，因为失败就意味着死亡。一个聪明和

乐观的小伙子经过一  翻思考，仔细了解和研究了公主的心理，精心

制定了一个保证成功的计划，勇敢地踏进了皇宫，当天晚上，他被送

进了公主的房间。  

在新房的一个角落里，坐着一名大臣，他是公主是否说话的见证

人。整个房间一片寂静，这里的空气也显得格外沉闷，为了打破这种

沉默，他同大臣搭话说： "喂，大叔，我的末日快到了，明天就会被

斩首，这是我一生中最后一晚了。我想和你随便聊聊，让谈话来分散

我的一些忧愁吧！你能给我讲一个故事吗？ " 

"我很高兴和你聊聊，但我不会讲什么故事。 "大臣说。  

"那么我给你讲一个故事好吗？ ""当然好啦！ "于是青年便讲起故

事来。从前有一个手艺高强的木匠，擅长雕刻人像，他用一块上等木

料精心雕刻了一座青年女子的塑像，完工之后，他仔细端详感到十分

满意，体态的匀称和外形的典雅简直使他神魂颠倒。一天，他的好友，

一位金银匠来访，当他看了木匠的杰作后十分惊讶，当即请求竭尽其

能制作一套金服饰来为雕像锦上添花。木匠自然答应了。不久，精工

制好的金服饰便被穿在了雕像上。顿时使这座雕像生辉，显得更加华

丽和迷人，所有看到的人都赞叹不已。木匠和金匠有位共同的朋友，

是虔诚的教徒，看了雕像后被紫紧吸引住了，他要求祈祷真主，给这

座雕像以真正的生命，木匠和金匠都同意。教徒的祈祷和诚心感动了

真主，真主把雕像变成了一个真正的人。这个城市轰动了，成群结队

的人都涌来观看这个美丽绝伦的佳人。但有一个问题马上被提了出来，

这个美丽的女郎应该属于谁呢？木匠想要拥有她，因为是他用双手雕
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制成功的。金匠也想要拥有她，因为是他制作了一套金服饰，使她更

加美丽。教徒则更想拥有她，因为如果没有他的祈祷，它就不会变成

真正的人，永远是一尊毫无生命的雕像。三个朋友为这个姑娘的所属

权展开了激烈的争论。青年面对大臣，问道： "大叔，如果他们要你

来判决，你将把这个姑娘判给谁呢？ "大臣想了半天，无言以答。这

时，公主的身子动了一下，她准备开口说话，青年和大臣都用眼睛注

视着她。公主说： "姑娘应该属于虔诚的教徒，如果他不祈求真主，

这尊雕像永远是一块僵硬的木头。 " 

第二天，大臣把情况报告了国王，并建议应该遵守诺言，把公主

嫁给小伙子。可国王表示，偶尔一次让公主开口还不行，他要亲自看

到小伙子让公主说话。  

这天晚上，青年又被带到了他的新娘公主面前，看见她还是像昨

晚一样呆在原地，国王盘着腿坐在原来守卫所坐的角落。这使他十分

惊讶。  

小伙子许久没有张口，整个房间的气氛更加沉闷。后来，小伙子

镇定了下来，向国王请求说： "国王陛下，正如您所知道的那样，我

的命运正在受到考验，也许我的生命只剩下最后一晚了，因此我的忧

虑陛下是可想而知的，如果陛下允许我讲一个故事，那将使我感到无

限荣幸。 " 

"你随便吧！ "国王说。于是小伙子便开始讲起故事来？从前有个

人有三个儿子。他的一位好友不幸病故，临死前把自己的唯一女儿托

付给了他，姑娘和他的三个儿子一起成长。随着时间的流逝，他们都

长大成人了，三兄弟为了娶到这个越来越出落得美丽的姑娘展开了激

烈的争夺，把姑娘许配给谁呢？父亲颇费踌躇。后来他想出了一个主

意，就是给三  个儿子每人一千金镑，让他们出外旅行，看谁为姑娘

带来了罕见的珍贵礼物，谁就有权得到她。兄弟三人都尊嘱出发了，

他们一起走了很多地方，最后到了一个遥远的大城市。在繁华的市场

上，三人都各花一千金镑，买到了自己认为最好的礼物。老大买的是

一块地毯，这块非凡的地毯能载着它的主人飞到他想去的任何地方。
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老二买的是一面镜子，它能使主人看到远方的朋友，还可以听到他的

谈话。老三买的是一个咖啡杯子，用这只杯子盛的水，可医好百玻三

人都认为自己的礼物最珍贵，并争论不休。小弟弟忽然想起了一  个

主意，就是拿镜子看看家里的那位姑娘，果然这个奇妙的镜子马上映

现出了姑娘的身影，可让三兄弟大吃一惊的是，姑娘正在生重病，并

已奄奄一息。兄弟三人立即商量决定乘老大的飞毯赶回家里，他们坐

上飞毯后，随着呼呼的风声，很快就来到了姑娘的床前。  

小弟弟拿出神奇的杯子，盛了半杯水，让姑娘一口喝下去，姑娘

的病立即痊愈了，她一跃而起，热情地欢迎三兄弟的归来。婚姻的问

题又重新提了出来，三兄弟都说自己最应得到姑娘。老二说： "如果

没有我的镜子，我们就不会得知姑娘有病的消息，她会在我们回来之

前就离开人世。 " 

老大说："如果没有我的飞毯，我们就不能这样快回到姑娘的身边，

也许还在大家往回赶路的时候，她就死去了。 " 

老三说："如果没有我的杯子，仅管能够得到她生病的消息和迅速

来到她的身边，那又有什么用呢？ "讲故事的小伙子接着问国王："贤

明的国王陛下，如果让你来裁决，这个姑娘应该属于谁呢？ "国王想

了半天说： "三人在治愈姑娘的疾病上都有重要贡献，因此实在不好

说谁应该得到她，我想如果三人不能同时拥有她的话，就让三人都不

要得到她。 " 

在一旁静听故事的公主这时急忙说："我的父王，这样的裁决太糊

涂了，最应该得到这位姑娘的当然是小弟弟，如果没有他的药物，只

是看见她和迅速来到她的身边又有什么用处呢？ " 

国王对公主的开口又吃惊又高兴，次日，他向全国宣布，把沉默

的公主许配给了聪明而勇敢的小伙子。  

丢下包袱，设下疑难，而不自解，有意留给别人作答，这是一种

取悦于人的办法。聪明的小伙子，两次用讲故事的办法卖关子，吊胃

口，终于诱使善解难题的沉默公主开口说话了。  
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